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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

 
 Cofnodion o gyfarfod o Gyngor 

Cymuned Llansantffraed a 
gynhaliwyd am 7:30 pm ar nos 

Fawrth, 4ydd Gorffennaf 2023 yn 
Neuadd Bentref Llanon  

 Minutes of a meeting of Llansantffraed 
Community Council  

held at 7:30 pm on Tuesday, 4th July 
2023 at the Llanon Village Hall  

    
    
 Yn bresennol: 

Cadeirydd:  y Cynghorydd Andrew 
Phillips  
Y Cynghorwyr Keith Henson, Hywel Llŷr 
Jenkins, Dennis Morgan, Gwenno Piette 
ac Aled Roberts. 
Mr Denfer Morgan (Clerc) 

 Present: 
Chairman: Councillor Andrew Phillips 
Councillors Keith Henson, Hywel Llŷr 
Jenkins, Dennis Morgan, Gwenno Piette 
and Aled Roberts.  
Mr Denfer Morgan (Clerk) 

    
208 Ymddiheuriadau  

Ymddiheurodd y Cynghorwyr Lodwick 
Lloyd YH, Martine Robson a Jim 
Rollinson am fethu a bod yn bresennol 
yn y cyfarfod. 

208 Apologies  
Councillors Lodwick Lloyd JP, Martine 
Robson and Jim Rollinson apologised for 
their inability to attend the meeting. 

    
209 Heddlu Dyfed-Powys 

Croesawyd PCSO Charlotte Carter i’r 
cyfarfod a chyfeiriwyd at y canlynol; 

• cwyn am hel cwningod a oedd yn 
destun ymchwiliad a chysylltwyd 
gyda’r achwynydd 

• roedd yna sawl cerbyd wedi torri 
lawr yn yr ardal yn cael eu delio â 
nhw 

• bu gwrthdrawiad ar y ffordd yn 
ardal Nebo 

• adroddwyd ci ar goll 

• cofnodwyd y difrod a wnaed i’r 
gwydr yn nrws yr ystafelloedd 
newid 

• cofnodwyd hefyd adroddiad am 
dân mewn gardd  

209 Dyfed-Powys Police 
PCSO Charlotte Carter was welcomed to 
the meeting and reference was made to 
the following: 

• the complaint in respect of 
‘rabbitting’ which was being 
investigated and the complainant 
contacted 

• there were a number of broken 
down vehicles in the area being 
dealt with 

• there had been a road collision in 
the Nebo area 

• a lost dog had been reported 

• the damage to the glass in the 
changing rooms door had been 
logged 

• a report of a garden fire had also 
been logged.  

    
210 Cofnodion o’r Cyfarfod Misol a 

gynhaliwyd ar 6ed Mehefin 2023 
PENDERFYNWYD cadarnhau 
cofnodion o Gyfarfod o’r Cyngor a 
gynhaliwyd ar 6ed Mehefin 2023 fel rhai 
cywir yn amodol ar gywirio Cofnod 187 i 
Gofnod 202 yn y fersiwn Gymraeg.  

210 Minutes of the Meetings held on 6th 
June 2023 
It was RESOLVED the Minutes of the 
Meeting of the Council held on 6th June 
2023 as being a correct record subject to 
correcting Minute 187 to Minute 202 in 
the Welsh version. 
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211 

 
Materion dan Ystyriaeth o Hyd 
Rhoddwyd ystyriaeth i’r rhestr o faterion 
oedd dan ystyriaeth o hyd a 
ddosbarthwyd gan y Clerc cyn y cyfarfod 
a PHENDERFYNWYD diweddaru’r 
gwybodaeth a gyflwynwyd ac i drafod 
datblygiadau pellach yn y cyfarfod nesaf.    

211 Outstanding Matters  
Consideration was given to the list of 
outstanding matters circulated by the 
Clerk prior to the meeting and it was 
RESOLVED to update the information as 
presented and to discuss further 
developments at the next meeting. 

    
212 Materion Cyllidol  

PENDERFYNWYD talu’r isod: 
 

Trade Gear Ltd (Peiriant Marcio Llinellau 
a Phaent Gwyn) - £808.19 
CP Llanon (Peli Peldroed) - £197.70 
Pwyllgor Neuadd a Chae Chwarae 
Llanon (Torri Porfa Mai-Mehefin – 
cyfraniad 50%) - £260  
Pwyllgor Neuadd a Chae Chwarae 
Llanon (Cyfarfod Mehefin) - £30 
Pwyllgor Neuadd a Chae Chwarae 
Llanon (Costau Syrfewr) - £96 
HH Maintenance (Gwaith Cyffredinol) - 
£120 

212 Finance Matters  
It was RESOLVED to pay the following: 

 
Trade Gear Ltd (Line Marker Machine and 
White Paint) - £808.19 
Llanon FC (Supply of Footballs) - £197.70 
Llanon Village Hall and Playing Field 
Committee (Grass Cutting May-June 50% 
contribution) - £260  
Llanon Village Hall and Playing Field 
Committee (June Meeting) - £30 
Llanon Village Hall and Playing Field 
Committee (Surveyor’s Fees) - £96 
HH Maintenance (Genera;l Work) - £120 

 
    

213 Arolwg Misol 
Ni godwyd unrhyw fater oedd angen eu 
hystyried.  

213 Monthly Inspection 
No matters were highlighted for 
consideration. 

    
214 Estyniad i’r Lle Chwarae 

Nodwyd y canlynol: 

• roedd y broses cyfreithiol ar gyfer 
prynu’r darn tir yn mynd yn ei 
flaen 

• roedd camau yn cael eu cymryd i 
symud y llifolau hyfforddi. 

214 Extension to the Playground 
It was noted as follows: 

• the legal process of the purchase 
of the land was progressing 

• steps were being taken to remove 
the training floodlight. 

  
    

215 Cyfethol Aelod Newydd 
Dywedodd y Clerc fod dyddiad cau yr 
Hysbysiad Cyhoeddus statudol cyntaf ar 
y 6ed o Orffennaf a byddai’n cysylltu 
gyda Swyddog Canlyniadau Ceredigion 
yn syth ar ôl hynny i ofyn os oedd deg 
etholwr wedi gofyn am etholiad. 
 
PENDERFYNWYD, os nad oedd cais o’r 
fath wedi’i dderbyn, awdurdodi’r Clerc i 
fwrw mlaen gyda’r broses o gyfethol ac i 
drafod y ceisiadau a dderbyniwyd a 
chyfethol Aelod Newydd yng nghyfarfod 
mis Awst. 

215 Co-option of New Member 
The Clerk stated that the deadline for the    
first statutory Public Notice was 6th July 
and that he would be contacting the 
Ceredigion Returning Officer immediately 
after that date to ask whether ten electors 
had requested an election. 
 
It was RESOLVED, should no such 
request having been received, to authorise 
the Clerk to proceed with the co-option 
process and to consider the applications 
received and to co-opt a new Member at 
the August meeting.  
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216 Adroddiad y Cynghorydd Sir Keith 
Henson 
Fe adroddodd y Cynghorydd Henson ar 
y canlynol: 

• fe fyddai’n darparu’r clwb 
peldroed gyda manylion y 
grantiau sydd ar gael 

• roedd y bwriad o osod planters o 
dan arwyddion ffyrdd yn mynd yn 
ei flaen 

• roedd angen dilyn i fyny statws y 
tir comin yn ardal Nebo. 

216 Report of County Councillor Keith 
Henson 
Councillor Henson reported on the 
following: 

• he would provide the football club 
with details of available grants 

• the pproposal for placing of planters 
under road signs was being 
progressed 

• there was a need to follow up the 
status of the common land in the 
Nebo area 

    
217 Unrhyw Fater Cymwys Arall 

• roedd Ray Ceredigion wedi 
cyhoeddi y rhestr o sesiynau 
chwarae ar gyfer yr haf 

• roedd angen o hyd gadarnhau 
perchnogaeth y darn o dir sy’n 
gorwedd rhwng stadau Cylch 
Peris a Pharc Peris  

• cysylltu gyda Gareth Owen, y 
swyddog llwybrau parthed y 
tyfiant a oedd yn gorhangian ar 
hyd llwybr Penmorfa. 

217 Any Other Competent Business 

• Ray Ceredigion had published their 
list of play days for the summer 

• there was still a need to ascertain 
the ownership of the strip of land 
lying between the Cylch Peris and 
Parc Peris estates 

• to contact Gareth Owen, the 
footpath officer in respect of the 
overhanging growth running 
alongside the Penmorfa footpath. 

 
    

218 Cyfarfod Mis awst 
PENDERFYNWYD peidio cynnal 
cyfarfod ar 1af Awst heblaw fod y Clerc 
o’r farn fod yna faterion brys roedd angen 
eu trafod; ac i drefnu cyfarfod cyhoeddus 
y noson honno er mwyn trafod parhau 
cynllun Gwarchod y Gymdogaeth yn 
Llanon.   

218 August Meeting 
It was RESOLVED not to convene a 
meeting on 1st August unless the Clerk 
was of the opinion that there were urgent 
matters for consideration; and to arrange a 
public meeting that evening in respect of 
continuing a Neighbourhood Watch 
scheme in Llanon.    

    
 Daeth y cyfarfod i ben am 9:30pm  The meeting concluded at 9:30pm 

 
 
 


